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majdnem teljesen állandósul; továbbá, a 
veszettség-virus fertőző képességének erős- 
bödését és állandósulását fiatal nyulakról 
fiatal nyulakra továbboltogatásokkal jóval 
rövidebb idő alatt lehet elérni, mint ha a 
továbboltogatásokat különböző korú nyula- 
kon végezzük. (Bővebben közöljük.)

T h a n  K á r o l y  r. tag Dr.  M u r a -  
k ö z y K . műegyetemi tanársegéd következő 
két dolgozatát mutatta be :

I. A nitrogénoxid és ammoniak keve
rékének eldurranásándl keletkező termékekről. 
Muraközy az 1884. május havában közzé
tett munkálatát folytatva, a következő 
eredményhez jutott. A  két gáz elégésénél 
keletkező termék víz és nitrogén, azonfelül 
hidrogén, ha ammoniak, — és oxigén, ha 
nitrogénoxid volt az elegyben fölösleges 
mennyiségben. A keverék eredeti alkotó
részei közül bomlatlanúl nem marad semmi 
vissza, ha az elektromos szikra hatására el- 
durranás jön létre, de nem képződnek a 
nitrogénnek magasabb oxidjai sem. A

nyomás nem hat a keletkező termékek 
minőségére, de nagyobb nyomás alatt töké
letesebb az átalakulás. Közönséges nyomás 
alatt az elektromos szikra csak oly keveré
ket durrant el, melyben nem több mint 
s/4 rész nitrogénoxid, vagy az ammóniákból 
nem több mint 8/5 rész van.

2. A  nitrogénoxid és am7noniak egy
m ásra való hatása közönséges hőmérséklet
nél. G a y-L u s s a c »Sur les Combinations 
de l’azote avec Poxigéne« czímű értekezé
sében azt állítja, hogy a két gáz egyenlő 
térfogatából készült keverék térfogata egy 
havi állás alatt felére apadt le. Muraközy 
kisérletei azt bizonyítják, hogy a keverék
ben, ha a két gáz száraz és tiszta, bármily 
arányban van is elegyítve, egy évi állás 
alatt sem észlelhető semmi változás.

A  higanyoszlop és üvegfal között levő 
diffúzió egy év alatt mindazáltal létrehoz 
valami térfogat-változást, még pedig tér- 
fogatkissebbedést.

TÁRSULATI ÜGYEK.
Jegyzőkönyvi kivonatok a társu la t üléseiről. 

VII. VÁLASZTMÁNYI ÜLÉS.
1886. nov. 17-ikén.

E l n ö k : Sz il y  K á l m á n .

Titkár jelentést tesz a forgó tőke 
pénztári állásáról október hó végén. — 
Tudomásul vétetik.

Titkár emlékezetébe hozva a választ
mánynak azon régibb határozatát, hogy a 
természettudományok1 egyes ágaiból 10— 15 
előadásra terjedő összefüggő s az illető tudo
mányág sarktételeit magyarázó cziklusok 
tartását lépteti életbe, jelenti, hogy Ilosvay 
Lajos a chemiai cziklus megtartására ké
szen van s előadásait legközelebb meg
kezdheti. — A  választmány örömmel üd
vözli Dr. Ilosvay Lajos urat e vállalkozá
sában, melylyel a népszerű cziklusok eszmé
jének megvalósítát megkezdi. A  választmány 
egyszersmind kifejezi, hogy ez előadások 
épen úgy díjtalanok mint a • Társulat más
nemű előadásai.

Titkár jelenti, hogy a California Aca- 
demy of Sciences San Francisco, meg a 
kiewi természettudományi társulat csere
viszonyra szólítja fel társulatunkat. —  A  
választmány mindkét ajánlatot elfogadja s 
a könyvtárnokot megbizza, hogy a neve
zett társulatokat erről értesítse.

A  jegyző előterjeszti a könyvtárba a múlt 
választmányi ülés óta beérkezett ajándéko
kat : H. Conventz, Die Flóra des Bernsteins,

a szerző nevében ajándékozta Dr. Staub M .;
— Dr. Horváth Géza a következő 8 mun
kát ajándékozta: G. Caruso, L ’ulivo e i 
sistemi di amministrazione rurale; — Le 
macchine seminatrici al concorso inter- 
nationale di Pisa neír anno 1880; — Sulla 
potatura verde della v ite ; Sül governo 
dei v in i; — Sulla maturazione di alcune 
varietá di uve colsivata nella pianura 
P isana; — Ricerche sül costodi produzione 
dél grano nella pianura P isana; — Luigi 
Ridolfi, La prima campagna contra la 
Peronospora della vite in Toscana; Fr. 
Lawley, Della diversa assitudine de talune 
delle varietá di viti nostrali in rapporto al 
diverso modo di coltivarle. —  Dr. Bernát 
István miniszteri titkár a következő 16 
munkát ajándékozta: Jelentés Nagy-Britan- 
niában és az Észak-Amerikai Egyesült- 
Államokban tett tanulmány-útjárói; — H .W . 
W iley, Diffusion, its application to sugar- 
cane; — Experiments with diffusion and 
carbonatation at Ottawa, Kansas of 1885 ;
— The northern sugár industry ; — The 
sugár industry of the United States; — 
Investigation of the scientific and econo- 
mic relations of the Sorghum Sugár In
dustry; — Dr. G. Vasey, The Grasses of
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the United S tates; — P. Collier, Cornstalk 
and Sorghum Sugár; — H. I. W . John- 
ston, On Sorghum Sugár; — Thirteenth 
annual report of the board of trustees of 
the Ohio state University; — Report upon 
the Condition of Crops sept. I. 1880;
—  University of Califomia, Report, Col
lege of Agriculture 1879, 1880, 1881, 1883, 
1884.

Titkár elszomorodással jelenti, hogy a 
múlt választmányi ülés óta 2 örökítő és 13 
rendes tag elhúnytáról értesült; az örökítő 
tagok közül elhúnyt N i k i  M i h á l y  bir
tokos Budapesten, ki Társulatunknak 1874 
óta volt egyik legbuzgóbb tagja s nemcsak 
folyvást érdeklődött Társulatunk minden 
működése iránt, hanem a természettudomá
nyok művelésére s Társulatunk pártolására má
sokat is serkentett; továbbá elhúnyt S z e n t -  
a n d r á s s y  L a j o s  birtokos Eperjesen, 
ki 1877-től volt Társulatunk alapító tagja. 
A  rendes tagok közül elhunytak: B. Augusz

Imre Szegzárdon, Csihás Antal hivatalnok 
Budapesten, Erősdi Sándor M.-Vásárhelyen, 
Jankó József járásbíró M.-Radnán, Lesz- 
czinszky László mérnök Zomborban, Nagy 
Zsigmond hivatalnok Parajdon, Naiszbacher 
Mihály jegyző Dusnokon, Dr. Pápess Ödön 
orvos Küteleken, Schönflugg Antal m. fő
mérnök N.-Károlyban, Dr. Szabadfy János 
m. főorvos Szombathelyen, Dr. Szőts Sámuel 
főorvos Deésen, Tanárky Gyula gazdasági 
tanácsos Budapesten, Dr. Z l a m á l  V i l 
m o s  m. k. osztálytanácsos Budapesten, ki 
Társulatunknak alapításától, 1841-től fogva 
volt tagja. — Szomorú tudomásul szolgál.

Kilépésöket bejelentették ketten. — Tu
domásul van.

A  jegyző felolvassa az új tagokúi aján
lottak névsorát. —  Az ajánlottak mind
annyian, szám szerint 15-en megválasztat
tak ; velők a tagok létszáma, a vesztesége
ket levonva, 5 7 9 1 lett, kik között 145 ala
pító és 103 hölgy tag van.

VIII. SZAK ÜL ÉS.
1886. nov. 17-ikén.

E l n ö k : S zil£  K á l m á n .

18. Dr. P r i m i c s  G y ö r g y  »Geo- 
lógiai megfigyelések a Csetrás-hegység te
rületén* czímén előterjesztette múlt nyári 
kutatásának eredményeit. Vázolva a Csetrás- 
hegység földrajzi fekvését, leíija általános 
geológiai állapotait, részletesebben ismer
tetve Boicza, Nádfalva, Herczegány, Por- 
kura, Kriscsor, Ruda és Valisora környé
két, kiemelve és bemutatva az egyes he
lyekre jellemző kőzeteket s meghatározva 
a geológiai korszakot, melybe tartoznak. 
Eredményeit a következő pontokban fog
lalja össze : A  Csetrás-hegység geológiai 
alkotásában részt vesznek 1. a trahitos kő

zetek tufáikkal és brecciáikkal; —  2. a 
melafíros kőzetek, mint augitporfirok, tömör 
diabasz-porfirítek, mandulakövek, melafír- 
tufák és melafírbrecciák; — 3. porfírok, 
nevezetesen kovarczporfírok, valamint kvar- 
czitos, kaolinos és felzítes módosulataik;
— 4. szirtes m észkövek; — 5, a kárpáti 
homokkő csoportjába tartozó üledékek alsó, 
középső és felső tagjai; —  6. mediterrán
korú üledékek, nevezetesen vörösszínű palás 
agyagok, laza homokkövek és konglomerá
tok. — Előadja végre mindezeknek egy
máshoz való viszonyos helyzetét, teljes 
geológiai képét vázolva az említett területnek.

LEVÉLSZEKRÉNY.
K É R D É S E K .

(67.) Mi az az anyag, a melylyel az 
óra számlapját bevonják, s az sötétben 
világit ? B. K .

(68.) Kérem szíves értesítését, mi a 
neve az itt küldött ásványnak, s vájjon 
hasznos-e, vagy értéktelen ? D. J.

(69.) E napokban hallottam, hogy a 
fillokszéra kipusztítására az eddig ajánlott 
(a legtöbb esetben igen drága) ellen-, 
illetőleg pusztító szereket hatásában felül
múlja, és egész hatásosnak bizonyúlt a friss

szőlőtörkölylyel való trágyázás. Lehetséges-e  
az, hogy a törköly anyagában még vissza
maradt szőlőczukor erjedéséből származott 
szénsav elegendő volna a fillokszéra meg
ölésére ? Egyáltalán van-e értelme ilynemű 
kísérletnek ? J. G.

(70.) Melyek azon fontosabb növények, 
melyeknél a beporzás feltűnően jelent
kezik ? —  Melyek azon szakkönyvek, 
melyekből ezekről és a rovarok által való 
beporzásról bővebb értesülést meríthetnék ?

B. A.
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FE L E L E T E K .

(59.) Vasvármegyében a Sorok melléki 
falvakban, s a szomszédságban is, a Cam- 
panula rapunculoides L. növény neveztetik 
Szt.-László füvének. Ezen elnevezést azon
ban csakis a műveltebb osztálytól hallot
tam ez ideig ; a köznép, úgy látszik, mitsem 
tud róla. M á r t o n  J ó z s e f .

(60.) A z árpaszemekből kibújt moly
pillék a Gelechia cerealella nevű fajhoz tar
toznak. Ez igénytelen külsejű moly pille bar
nás fejű, sárgás fehér hernyói nemcsak az 
árpa, hanem a többi gabonaneműek szemei
ben is szoktak élni s a szemek belső lisztes 
tartalmával táplálkoznak. Minden gabona
szemben csak egy-egy hernyó tartózkodik és 
miután a szem belsejét felemésztette, a héjá
ban bábozza be magát. A  [bábból kibúvó 
molypille a gabonaszem végén levő kerek 
nyíláson, melyet még hernyó korában rá
gott ki, hagyja el a különben ép külsejű 
szemet.

A  molylepett gabonát tanácsos a mag
tárból minél előbb eltávolítani és vagy 
megőröltetni vagy másképen felhasználni. A  
kártevő rovarok irtására ajánlható a meg
támadott gabonaszemeket sütőkemenczében 
410 R.-nyi hőségnek kitenni; ekkora hő
foknál a szemekben levő hernyók és bábok 
elpusztulnak, a nélkül hogy a szemek csira
képességüket elvesztenék. H. G.

(65.) Hogy vájjon a » büdös mezei po
loska* hasznos-e vagy káros-e, e kérdésre 
csak akkor lehetne egész határozottsággal 
felelni, ha tudnók, hogy melyik poloskafajt 
érti a kérdező. Százakra megy ama poloská- 
fajok száma, melyeket a laikus büdös mezei 
poloskáknak szokott nevezni. Gazdasági szem
pontból Ítélve, ezeknek legnagyobb része 
sem káros, sem hasznos. De vannak egyes 
fajok, melyek néha nagy mennyiségben fel
szaporodván, valósággal kártékonyak ; mint 
pl. a káposztafélében és más keresztes nö
vényeken élő Euryde ma-faj ok. Viszont ismét 
vannak olyan fajok, melyek más, esetleg 
kártékony rovarokkal táplálkoznak s azok
nak pusztításával az embernek hasznára 
válnak ; ilyenek az Asopina alcsalád összes 
fajai, melyek e miatt kíméletet érdemelnek.

D r . H o r v á t h  G é z a .

(66.) B o r b á s  V i n c z e  úr a Ter
mészettudományi Közlöny 1886. novemberi 
füzetében (492. oldal) kérdezi, hogyan rago- 
sítsuk az állatok és növények autoros neveit.

Az állat- vagy növénynév egy jegy, 
mely arra való, hogy abból kétségtelenül 
megtudjuk, miről van szó. A  név lehet 
ugyan egy-, két-, soktagú (pl. »Anthidmm  
florentinum Fabr.«, »Anthidium lituratum 
Panz. var. scapulare Latr.«), de valóságá
ban csak egy az, mert a tagok csak együtt 
véve jelölik meg a szóban forgó állatot vagy

növényt. Am  tessék a »Symphytum«-ból 
vagy az »Ottómanum«-ból vagy épen a 
»Frivaldszky«-ból kiokoskodni azt, a mit e 
három együtt, t. i. Symphytum Ottomanum 
Friv.-mond. Ez utolsó példában nincs is a 
növénynek három neve, t. i. génusz-neve* 
fajneve meg autorneve, a mint B o r b á s  
úr szerint különösen a botanikusok egy 
része gondolja, hanem igenis csak a 
növény génusza, faja, autorja neveztetik 
meg. Más a három név, pl. Rana fusca 
Roesel, Rana muta Laur, meg Rana alpina 
Fitzinger; ezek külön-külön is csak arra az 
egy békára vonatkoznak, ezek a synonymák. 
Az autoros nevekben birtokviszonyról szó 
sincs, mert hiszen a Symphytum Ottomanum 
Friv. nem azt mondja, hogy Frivaldszky 
tulajdona ez a Symphytum, hanem igenis 
azt, hogy Frivaldszky nevezte így el.

Borbás úr kérdésére ezek után egy
szerű a felelet, Symphytum Ottomanum 
F riv -t  kell írnunk a javasolt módok helyett.

SC H M ID T SÁN D OR.

(66.) A  növények és állatok autoros 
latin nevét változatlanul meg kell tartani : 
Symphytum. Ottomanum Friv.-nak levelei 
s tb .; vagy magyarul: a Frivaldszky-féle 
Symphytum ottomanuin-ot stb. Tertium non 
datur. T. E.

(66.) Az állatok és növények autoros 
neveinek Tagosításánál véleményem szerint 
abból a vezérelvből kell kiindulnunk, hogy 
kényszerítő okok nélkül ne hagyjuk el a 
nemzetközi írásmódot, illetőleg szórendet, és 
ne szakadjunk el a világirodalomban álta
lánosan bevett és elfogadott szokástól. Egye
nesen kijelentem ennélfogva, hogy B. V. 
úrtól altemative ajánlott kétféle Írásmódot 
feleslegesnek s egyúttal helytelennek tar
tom. Helytelennek tartom nemcsak a szak- 
tudomány, de a magyar nyelv szempont
jából is.

A  ki azt írja »Symphytum ottomanu7n-ot 
Friv.« az megbontja a nemzetközi szóren
det, a nélkül, hogy a magyar nyelv és szó
fűzés szellemében cselekednék; mert hogy az 
accusativus rag után mit keresne és hogyan 
volna olvasandó a magános árvaságra jutott 
autornév, azt nem birom kitalálni.

A  másik elfogadható Írásmód B. V. 
úr szerint ez volna: y>Friv. Sym phytum  
ottomanum-iX«, a mi szerinte azt jelentené, 
hogy »Frivaldszky Symphytum ottomanum - 
át«. A  kinek grammatikai érzékenysége 
ilyen szórendet követel, annak, ha követ
kezetes akkar lenni, még a fajnév helyét is 
meg kellene változtatnia, mert a magyar 
nyelvben nem a melléknév, hanem a főnév 
veszi fel a ragot. Nem írhatnám tehát 
»Symphytum ottomanum-o\.« vagy » Viola 
odoratá-nik«, mert magyarul sem írjuk
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^ibolya szagosnak«, de »szagos ibolyának«. 
Hát még ha a faj valamely személyről vagy 
tárgyról van elnevezve, pl. Ablepton Treforti 
Friv. vagy Hieracium Tatrae Grieseb.! Ha 
helytelen az »Ablepton Treforti Friv.-ért« 
vagy a »Hieracium Tatrae Grieseb. 
akkor legalább is épen olyan helytelen a 
F riv . Ablepton Treforti-ért« vagy a » Grieseb. 
Hieracium Tatrae-vi2k<(., mert — mint B. 
V. úr is mondja — a birtokos nem veheti 
fel a ragot, hanem csak a birtok. A logika 
tehát azt követelné, hogy a B. V. úrtól 
helytelennek tartott szokásos Írásmód helyett 
így írjunk: »Friv. ottomanum Symphytum-k\.« 
»Friv. Treforti Ablepton-áért«, »Grieseb. 
Tatrae Hieracium-in.2k<a. Ez volna azután 
az igazi felfordult világ !

A z autornévnek a génusz-név elé való 
helyezése mellett B. V. úr azt hozza 
fel, hogy valamely állat vagy növény 
neve után álló autor a birtokos, hogy te
hát az autornév mindig a genitivusban áll. 
Sym phytum  ottomanum Friv . magyarra for
dítva szerinte azt je len ti: Frivaldszky oz
mán nadálytője. Ez tévedés. A z autornév 
nem a genitivusban, de mindig a dativusban 
á l l ; tehát Canis fam iliáris Linnaeo, nem 
pedig Linnaei. A  dativus itt azt jelenti, 
hogy az a bizonyos állat Linnének (azaz 
Linné felfogása szerint) Canis fam iliáris , 
de nem azt, hogy Linnének a Canis fa in i-  
liaris-z. Ezt a dativust különben igen jól 
ismerik kivált a fajgyártó zoológusok és bo
tanikusok, a kiknek legfőbb vágyuk abban 
szokott állani, hogy a kedves »mihi« vagy 
»nobis« szócskát valamely új faj neve mellé 
Írhassák.

A z autornév L i n n é  óta igen lénye
ges és elválaszthatatlan kelléke minden tu
dományos állat- vagy növénynévnek, mert 
csak ez adja meg az illető névnek úgy 
szólván a kellő hitelességét. Ha egyszerűen 
csak azt irom : Symphytum ottomanum , ez 
alatt az ozmán birodalomban tenyésző akár
melyik Symphytumot érthetem. De ha 
hozzáteszem az autor (Friv.) nevét, avval 
határozottan megjelölöm azt a bizonyos 
fajt, a melyet Frivaldszky Imre az ottoma
num  néven leírt. Sőt még abban az esetben 
is, ha a közönségesebb és ismeretesebb fa
jok latin nevét az autornév elhagyásával 
Írjuk, mindig értetődik az autor neve. Pl. 
ha egyszerűen csak azt írjuk: Viola odo- 
rata , még akkor is mindenki tudja, hogy  
az elhallgatott autor itt Linné, mert e ne
vet különben akármelyik szagos ibolyafajra 
lehetne alkalmazni. Nem tévednek tehát 
azok, a kik úgy gondolkoznak, hogy vala
mely állat vagy növény tudományos neve 
három lényeges részből áll, u. m. a nem
zetség (genus), a faj (species) és az első

leiró (autor) nevéből, és hogy bizonyos 
állat- vagy növényfaj pontos és szabatos 
megjelöléséhez ez a három név okvetetlenül 
szükséges.

A  B. V. úrtól elfogadhatónak tartott 
írásmódok közöl nézetem szerint egyik sem 
helyes és egyik sem felel meg se a szak- 
tudomány, se a magyar nyelv követelményei
nek. Igazj hogy postpositiós nyelvünk tör- 
zsökös sajátságánál fogva helytelen a rag
nak az autornévhez való függesztése i s ; de 
ez a kisebbik rossz, mert így legalább meg
tartjuk a nemzetközi szokást, még pedig a 
magyar nyelvérzéknek minden nagyobb sé
relme nélkül. Én a magam részéről nem 
látok abban semmi főbenjáró nehézséget, 
hogy a ragot az autornévhez függesztjük. 
Ha nincsen semmi megütközni való azon, 
hogy valaki »5° C.-t« vagy »io°  R.-nak« 
ír, akkor nem gáncsolhatnak bennünket sem, 
a kik ».Symphytom ottomanum F riv.-t« vagy 
»Cynips hungarica Hart.-ot« írunk.

Az »5° C,-t« is gyakran olvassák, úgy 
a mint az írva van, t. i. »öt fok Celsiust«, 
a nélkül hogy ezen valaki fennakadna, ám
bár minden esetre korrektebb, ha »öt Cel- 
sius-fokot« vagy »öt Celsius-féle fokot« o l
vasunk. így  vagyunk az autoros állat- és 
növénynevekkel is. A  kinek grammatikai 
lelkiismeretét sérti a »Symphytum ottoma
num Friv.-t« így olvasni : »Symphytum  
ottomanum Frivaldszky-te, ám az olvassa 
így : » Frivaldszky-féle Symphytum otto?na- 
num-ot« ; de azért tartsuk meg az eddig 
használt Írásmódot és ne bolygassuk a nem
zetközi tudományos nomenklatúrának Linné 
óta megállapított és általánosan elfogadott 
szórendjét. Érre nincsen sem szükség, sem 
kényszerítő ok. D r . H o r v á t h  G é z a .

(67.) Az órák lapját világító festékkel 
vonják be, a melyről kimerítő közleménye
ket adtunk a Term. tud. Közi. 14-ik köte- 
ténk 157, 15-ik kötetének 365 lapjain 
és Népszerű Előadások 3 8-ik füzetében, 
R i n g :  » A világító kőről és festékről. 
Tessék azokat elolvasni. L. I.

(68.) A  beküldött ásvány haematit, vas- 
oxid, a mely kristályos palák kvarczit-telér- 
jeiben és lencséiben igen gyakori; egyike 
a legjobb és legbecsesebb vasérczeknek, 
mert sokszor 70— 80 százalék vasat is ad. 
Bővebben olvashatni róla M a d e r s p a c h  
»Magyarország vasércz-fekhelyei« és K é r -  
p e 1 y »Magyarország vaskövei és vas- 
terményed czímű munkákban. L.

(69.) Dr. H o r v á t h  G é z a  úr a 
napilapokban megfelelt a kérdésre; t. i. 
hogy az idevágó kísérletek nem vezettek 
kellő eredményre, s így a kisérleti állomá
son be is szüntetik jövendőre az e nem
beli kísérleteket. L. I.
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Légnyomás milliméterben Hőmérséklet C. fokban
Páranyom ás
milliméterben

Nedvesség száza
lékokban Csapadék

milli
méterben7hreggel

2h 
d. a.

9̂
este közép 7b

reggel
2b 

d. u.
9b
este közép 7b

reg.
2b 
d. u.

9b
este

kö
zép

7b
reg.

2b
d.u.

9b
este

kö
zép

1 758.4 757*9 758*2 758*2 —1-4
1

9*21 1*4 3*l! 4*0 4*2 4*1 4*1 94 48 82 75
2 585 58*5 590 58*7 —0*8 10*0 3*4 4*21 4*0 5*2 4*3 4 5 92 57 73 74
3 602 611 615 60*9 k -06 9*0 2*6 3*7; 4*1 5*4 4*6 4*7 92 63 82 79;
4 60.6 570 54*9 57*5 —06 6*2 34 3*o! 3*6 3*8 4*3 3-9 81 53 73 69;
5 53*3 510 48*9 51*1 2*3 7*4 3*4 4*4Í 4*0 4*7 4*5 4.4 74 61 76 70

6 45*5 440 44*2 44.6 26 11-6 9*0 7*7 4*4 4*8 6*1 5*1 79 47 71 66
7 44*7 45*5 44*8 450 70 8-6 9*0 8 2 6*4 7*4 8*0 7*3 85 89 93 89 • 3*3
8 450 45*4 45*4 45*3 11*8 194 15*2 155 8*3 8*2 8*9 8*5 81 49 69 66
9 435 41*6 41*6 42*2 10*1 153 13*0 12*8 8*4 91 9*7 91 91 70 88 83! • 1*2

10 43*6 44*8 467 450 9*4 120 91 10*2 8*6 9*2 7*3 8*4 98 89 86 91

11 473 46*9 47-1 471 7*1 130 11*6 10*6: 7*4 8*8 8*0 8*1 99 80 79 86
12 470 45*7 447 45*8 4-8 13*2 12*2 10*1! 6 0 8*6 8*8 7*8 94 76 84 85 # 2*6
13 45*5 439 41*2 43*5 8*0 110 10*4 9*8! 7*3 9*3 9*2 8*6 92 95 98 95 • 123
14 40*3 39-7 39*3 398 9*0 11*2 5*8 8*7 8*3 8*0 6*5 7*6 97 80 94 90]
15 40-4 430 46*7 434 8*1 104 7*9 8*8; 6 0 4*9 5*9 5*6 74 52 73 66

16 47*4 47-8 48 8 480 7*0 11*2 7*4 8-5: 6*1 6*1 63 6*2 81 61 82 75
17 493 489 47*8 48*7 6*4 8-8 7*1 7*4 6*4 7*4 7*2 7*0 90 88 96 91
18 45*3 45*7 46*5 45*8 7*3 11*5 8*4 9*1; 7*4 8*0 6*6 7*3 98 80 81 86 • 0*8
19 45-9 466 477 467 6 2 7*2 4 8 6*1 5*3 5*1 4*8 5*1 75 68 74 72
20 48*7 50*1 50*9 499 2*2 7*3 2*6 40; 4*8 4 4 4*2 4*5 89 58 75 74

21 506 50*1 501 50*3 2 0 6*1 2*0 3*4 4*5 4*6 4 0 4.4 85 66 75 75!
22 503 50’6 50*9 506 0 8 3*0 2*6 2*1 j 4*0 4*3 4*6 43 82 76 82 80;
23 51*2 535 549 53*2 21 4*6 2*7 3.1 3*7 39 4*7 4*3 69 62 84 72
24 560 570 583 57*1 1*9 1-6 —0*1 1-1 4 2 4*8 4*0 4*3 80 93 87 87 * 0*6
25 56*1 550 532 54*8 - 1*2 j 3-0 2*6 1*5 3 4 3*7 4*4 3*8 80 66 79 75

26 510 48*8 483 49*4 3*0 í 6*3 6*2 5*2 5*1 5*1 5*8 5*3 90 72 82 81 • 0 3127 49*2 530 565 529 5*5! 7*01 2*2 4 9 5*2 3*9 3*7 4*3 ! 77 52 68 66
i28 592 58*9 58*3 588 —4 2  i 2*1)- 1*6 —1*2 3*0 3*7 3*2 33 91 69 78 79<29 55-9 53*7 51*9 53 8 | - 4 0  j 2*4!—1*1 —0 9 3*2 3*4 3*8 3*5 95 61 90 82
30

i
492 47*4 46-8 47*8 i

I
- 3 0  1

j
—1*2!

i
—1*1 —1-8 30 4 0 3*8 |

i
36 83 96 90 90

8-1! Y50-0INi! [
3 i! 1

7498 749’tt 749 9 j 3*6 8*3 | 5*4 5*8 ü 5*3 5*8 | 5*7 5*6;j 86 69 81 791

A  hőmérséklet valódi közepe: + 5*6 C° (Normális érték: -j-4'4 C°.) — A  légnyomás maximuma: 
761/5 mm. 3-án este 9 ó. — A  légnyomás minimuma : 739*3 mm. 14-én este 9 órakor. — A  
hőmérséklet maximuma: + 19*4 C° 8-án d. u. 2 órakor (Norm. ért. : -f-13*8 C°.) — A  hő
mérséklet minimuma: —4*2 C°. 28-án reggel 7 órakor. (Norm. ért. : — 4*0 C°) — A  hő
mérséklet abszolút szélsőségei : —f-19*9 C° 8-án, és —5 1  C° 29-én. — A  nedvesség minimuma : 
4 7 % 6-án d. u. 2 ó. (Norm. ért.: 4 5 %.) — A  csapadékos napok száma: 7. (Norm. ért.: 12.) —  A  
csapadékok összege 21 mm. (22 évi középérték: 59 mm.) — Elpárolgás november hónapban 17*6 mm.

Jelek magyarázata : köd = ,  eső (%, hó jégeső égi háború villámlás dara / \  r 
ónosidő <*\f, harmatvíz r \  jellel jelöltetik, — ny =  nyoma.
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7h
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Szélirányok és 
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2h 
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9h
este

Felhőzet

7^
reg.

2* 
d. u.

9^
este

kö
zép

Ózon

éjjel nap
pal

Mágnesi elhajlás

7h
reggel

lOh
d. e.

2h 9 h
d. u. este

Mágnesi intenzitás 
(N.)

7h
regg.

10b 
d. e.

2*
d.u.

9h
este

W 1
E 1

SE1

E 1

SE1
S1

E 1

E 1

W 5
W 8

N 1
W 2
W 1

N W 1
W 1

W 2
W 6
W 1
W 1

E 1
E 1

SE1
E 1

W 2
SE 1
SE1

SE1
SE 1
S 1

W 4

w1
SE1
SE1
W 5
W 1

W 2
W 1
W 2
E 1

W 1

W 2
W 6
E 1
S1

E 1
E 1

E 1

W 1
SE1
SE1

SE1
S1

w 1
E 2
SE1
W 3
W 5
W 2

W 3
N W 1

W 1

W 5

W 6
W 2

s 1

0
0
0
0

10

10
10
3 

10 
10

10
7
4 

10
8

10
10
10
10
0

4 
9 
3
5 
1

10
9
0
0

10

1
2
0
0
2

0
10
5 
8 
9

10
7 

10 
10
2

1
10
8 
8 
8

6 
10 
10 
10 
10

10
6
0
0

10

0
0
0
3
2

2
2

10
10

3

4 
10 
10
2

10

5 
10 
10

0
0

0
10
10
0

10

10
0
0
0

10

0*3;! 0 
0-7'i 0 
00  0 
101
4*7

40, 
7*3 
6 °; 
9*3, 
7*3 i

8*oj 
8 0 1 
8-0 
7 3  
6*7

5-3! 
ÍOOÍ
9*3,
6-0 
2*7

3*3
9*7
7*7
5 0
7*0

10*0
5 0
0;0
00

10-0

0
0

0
0
0
0
0

2
0
4
7
7

9
0
0
9
9

9
7
0
7
0

10
10
0
0
0

Í8°10M 
! 106  
í 121  
! 11*6 
I 11*9

12*6
11*1
11*1
9*7

110

10-5
11*3
11*6
110
11*4

10 4
109
9*9

10*6
111

1 06
10*1
111
1 04
10-6

111
9 9

101
101
102

8°10'1
111
102
12-6
105

10*6
9*4
8*7
9 3
9*8

9-8
121
122
10*6
10*6

109
11*2
10*8
10*9
11*6

11*4
10*6
12*8
9*8

12*0

9*6
10*8
9*8

10*6
100

12*6
11-6
123
125
12*9;

11-8
10*8
126
13*5
11*5

749
775
81-0
79*7
804

809
80-8
79*3
80-3
80*3

79*9
81*5
80*3
81*5
83*7

79*9
82-5
81*7
77*5
79*8

796
81*7
80*8
81*6
80-2

77*2
805
74*4
723
76*0

775
74*8
76'3
76*6
750

78*8
756
74-9
78*5
8 30

790
819
80*3
82*9
79*7

80-3 
81*5 
84*8 
775  
78*8

81-7 
80*7 
81*2 
82*0 
80*9

80*1
78*6
75*5
703
70-7

74*8
74*9
736
78*6
75-7

77*2
75*6
72-8
80-8
78*2

81*0
80*7
80*0
32*2
78*1

80*6
81*7
821
745
78-8

81-2 
80-4 
82*3 
82*6 
78 0

80*3
71*9
73*1
81*1
733

843
78*6
78-8
776
78-6

792  
72*3 
763  
7 9 0
793

80*3
771
813  
83*0 
84-4

80-5
802
779
77*3
80-7

80-2
80*4
8 1 4  
77*7 
87-5

— í 6 1 6 1  4-8 5*7 3 0 1-8

w

A  szélirányok eloszlása: N NE E SE S SW  W  N W  — Közép szélerösség: 1 *3 
százalékokban : 1  0 2 1  20 8 0  47 3

A  szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. N . észak, S. dél, 
t kelet, W. nyűgöt.

Az abszolút vízszintes erő a mágnesi intenzitás (N) skálarészeiből a következő képlet 
szerint számítható k i : H =  2*1077 +  (N— 70 0) 0*00052.

VÉGE A XVIII-IK KÖTETNEK.
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